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Нет праздника, с которым связано 
столько мицвот (заповедей) и столь-
ко жертвоприношений, как Суккот.

Заповеди Суккот из Торы выпол-
няемые в наше время: 1. жить в сукке 
7 дней; 2, 3, 4, 5 – Арбаа̃т г̃аминим (4 
вида растений: этро́г, лула́в, г̃ада́с и 
арава́ – 4 заповеди). Также обычай 
обивания листвы с ветвей аравы в Го̃-
шана Раба, восходящий к пророкам.

Кроме этого, выполнялись во вре-
мена Храма: 6. праздничные жертвы 
(шалмэ́й х̃агига́); 7. жертвы радости 
(шалмэ́й симха́). Возлияние воды 
на внешний Жертвенник Храма все 
7 дней праздника (г̃алаха ле-Моше 
ми-Синай) – «нису́х г̃ама́им» и весе-
лье по этому поводу – Симха́т бейт 
г̃ашоэйва́.

И также Суккот – это рэ́гэль – один 
из трёх праздников в году, в которые 
Тора приказывает всем сынам Израи-
ля подниматься в Иерусалим и празд-
новать там. Заповедь из Торы (Дева-
рим 16:14): «И радуйся в праздники 
твои» )"ָוְשָׂמַחְתָּ בְּחַגֶּך"(.

Сукка
Сразу после исхода Йом Кипура на-

чинают строить сукку, чтобы перейти 
от одной заповеди к другой заповеди 
(ША 624.5, Рамо).

Если сукка некашерна, то запо-
ведь «Сукка» считается не выпол-
ненной, и все благословения, связан-
ные с этой заповедью – ле-ватала́ –  
сказаны впустую, что является нару-
шением. Два её компонента – крыша 
и стенки, должны быть сделаны соот-
ветственно закона.

Сеха́х )ְסְכָך( – крыша сукки, дела-
ется только из выросшего из земли: 
тростника, пальмовых ветвей и т.п. 
Тени в сукке должно быть больше, 
чем света. Если покрыли листьями 
пальмы и т.п., которые вскоре высох-
нут и света будет больше тени – сукка 
сразу некашерна.

Стены сукки (דֹּפְנוֹת – дофно́т) 
нужно делать сплошными и проч-
ными, чтобы ветер не качал их и не 
погасил горящие в сукке свечи. Если 
недостаёт материала для стен сукки, 
лучше построить три цельные стены, 
чем четыре, но не цельные.

Если стенки сукки сделаны из тка-
ни и качаются на ветру, – они не ка-
шерны, и считается как будто их нет. 
Поэтому нужно, чтобы по периметру 
сукки или хотя бы вдоль 3-х стен были 
установлены горизонтально планки 
или натянуты ремни, или толстые 

канаты с промежутком по верти-
кали менее 3 тефахов ‒ менее 24 
см (здесь мы устрожаем и считаем 
1 тефах = 8 см по Г̃аграх̃ Наэ), т.к. 
такой промежуток по закону счита-
ется сплошным (לָבוּד – лаву́д), и сама 
ткань уже не влияет на размеры сте-
нок сукки. И хотя стена и не похожа 
на обычную стену, всё же по закону 
она как сплошная, и считается кашер-
ной. Промежуток между стенкой и 
землёй также должен быть меньше 
24 см. Минимальная высота стен – 10 
тефахов = 96,2 см от земли (здесь мы 
для устрожения считаем 1 тефах = 
9,62 см по Х̃азон Ишу).

Женщины освобождены от за-
поведей «Сукка» и «Лулав», но аш-
кеназским женщинам разрешено 
благословлять «…лэйшэ́в ба-сукка́» 
и «…аль нетила́т лула́в», сефард-
ским – запрещено. Есть считающие, 
что мицва для каждого мужчины, 
чтобы его жена и дети сидели (т.е. 
жили) в сукке.

Арбаа́т га̃мини́м
Для выполнения мицвот лулава 

приобретают к празднику Арбаа́т г̃а-
мини́м (אַרְבַּעַת הַמִּינִים – четыре вида): 
этро́г, лула́в, г̃ада́с, арава́. Эта запо-
ведь также требует кашрута её ком-
понентов.

Этро́г (цитрусовый плод – цитрон 
из семейства рутовых) желательно 
купить запечатанный в коробке со 
знаком кашрута. И, т.к. существует 
множество законов кашерности, есть 
обычай, что тот, кто покупает себе 
этрог и лулав, и не может отличить 
кашерные от некашерных, показывает 
для их проверки кашерности раввину, 
который, как правило, находится для 
этого в месте продажи лулавов.

Лула́в (לוּלָב – пальмовая ветвь) – 
его длина не менее 4 тефаха (40 см), 
длина г̃адаса (הֲדַס – ветки мирта) и 
аравы (עֲרָבָה – ветки ивы) ‒ не менее 
3 тефаха (30 см). Если ребро ствола, 
связанного лулава обращено к лицу 
человека, то 3 ветки г̃адаса – справа, 
а 2 ветки аравы – слева. Лулав дол-
жен возвышаться над г̃ада́сом мини-
мум 1 тефах (10 см), а г̃адас немного 
выше аравы. Концы отрезания обра-
щены вниз. Сам лулав перевязывают 
3 раза, и верхняя завязка не долж-
на препятствовать шелесту его ли-
стьев при помахивании. Для завязок 
обычно делают кольца из пальмовых 
листьев. Все 3 вида связывают вме-
сте крепким узлом, и всю эту связку 
называют лулав. При использовании 
для держания лулава койшикель, 
обычай также завязать поверх него 
двойной узел листом лулава.

Продолжение на 2-й стр.

Еврейский календарьЕврейский календарь

Праздник Суккот 5787 г.
15-21 тишрея • 25/26 сент. – 1/2 окт.

Эрэв (канун) праздника
14 тишрея, Шаббат • 25 сент.

Первый день праздника Суккот, Йом 
тов, выпал в этом году на Шаббат. Поэ-
тому все разрешения переносить огонь, 
готовить пищу и др. в Йом тов, отменя-
ются запретами Шаббата. Всю пищу нуж-
но приготовить заранее, как это делает-
ся перед обычным Шаббатом.

Стригутся, моются и окунаются в ми-
квэ ли-хво́д (в честь) Йом тов и Шаббата. 
Есть «устрожающие» не есть хлеб (т.е. не 
делать трапезу) после полудня (ок. 12:33), а 
после ок. 15:33 запрещено есть хлеб и муч-
ные изделия в количестве ка-бейца (см. да-
лее), чтобы можно было есть праздничную 
трапезу с аппетитом, как в Эрэв Песах.

Свечи зажигают, как обычно перед 
Шаббатом, но в сукке, и благословляют: 
«…Лег̃адли́к нэр шель Шаббат ве-шэль 
Йом тов» и «Шэ-г̃эх̃эйа́ну». Если опаса-
ются, что свечи погаснут, или когда сукка 
маленькая и может возникнуть пожар – 
можно зажечь их в стеклянной коробке 
для ханукальных свечей или на подокон-
нике окна, обращённого к сукке. В лю-
бом случае свечи в Шаббат – это мукцэ, 
и запрещено их перемещать.

Лулав. Постоянные узлы лулава, г̃адаса 
и аравы нужно завязать до начала празд-
ника, в Шаббат это делать запрещено.

Заповеди Заповеди 
празника Суккотпразника Суккот

«В сукках живите 7 дней; всякий 
уроженец в Исраэле пусть живёт в 
сукках. Чтобы знали поколения ваши, 
что в сукках поселил Я сынов Исраэля, 
когда вывел их из страны египетской. 
Я Б‑г Вс‑сильный ваш».� Вайикра 23:42-43

Продолжение на 2-й стр.

Продолжение на 2-й стр.

Художник Вениамин Заславский. Художник Вениамин Заславский. 
Суккот у  Стены плачаСуккот у  Стены плача

Праздник СуккотПраздник Суккот
в Шаббат 25/26 сент.в Шаббат 25/26 сент.  

Иерусалим Ашдод, Ашкелон, 
Ришон ле-Цион

СвечиСвечи 17:56 18:12
ИсходИсход 19:06 19:09

Хаг Сукко́т самэ́ах!Хаг Сукко́т самэ́ах!
Весёлого вам праздника Суккот!



«Десять дней трепета»  (Начало на 1-й стр.)
«Десять заповедей»  (Начало на 1-й стр.)

«Еврейский календарь»  (Начало на 1-й стр.)

«Йом Кипур»  (Начало на 1-й стр.)

10091009
Заповедь «жить в Сукке». Все 7 дней Суккот дела-

ют сукку постоянным местом проживания, а дом времен-
ным. И можно перекусывать вне сукки, например хлеб не 
более ка-бэйца (см. далее), но в первую ночь запрещено 
есть вне сукки даже ка-заит, пока не выполнили заповедь 
«есть в сукке». А строго соблюдающие законы «устрожа-
ют» и не едят, и не пьют вне сукки даже немножко.

Для сна, даже на несколько минут, необходимо пойти в 
сукку. И так делают тщательно относящиеся к выполнению 
заповедей. Если идут дожди – требование жить в сукке не 
действует. Т.е., если дождь такой, что, если бы капли воды 
попали в пищу, она бы от этого испортилось, или если чело-
век полагает, что, если бы такой дождь был в комнате, он 
вышел бы в другую комнату, – тогда он должен выйти и из 
сукки и пойти в дом.

Говорят мудрецы: «Так как мицва «Сукка» очень важная, 
желательно, чтобы звучали в ней только святые разговоры 
и слова Торы, и нужно очень остерегаться вести в сукке, 
не дай Б‑г, запрещённые разговоры (пустые вещи, лашон 
г̃ара, сплетни), и также нужно остерегаться гневаться в сук-
ке, т.к. всё это неуважение к сукке и её святости, и нужно 
сидеть в ней, как принято сидеть во дворце перед царём».

Праздничная ночь
15 тишрея 5787 г., Шаббат • 25/26 сент. 2026 г.

Кабалат Шаббат. Говорят «Мизмо́р шир ле-йо́м га̃Шаб- 
ба́т» и не говорят «Леху́ неранена́» и «Ба-мэ́ мадлики́н».

В вечерней молитве «Маарив», и в других молитвах 
этого дня, читают праздничную Амиду на Шалош регалим 
со вставками на Суккот и с упоминанием Шаббата. После 
Амиды, молитва «Меэйн шэва». В конце молитвы говорят 
псалом «Ле-Дави́д, Г̃ашэ́м ори́».

Придя домой в сукку поют «Шало́м а̃лэ́йхэм», «Э́шэт 
ха́иль» и другие земирот, которые поют обычно. После 
этого делают «Ушпизин».

Ушпизи́н )אוּשְׁפִּיזִין(. Существует обычай, войдя в сукку, 
произносить «Приглашение ушпизин». В первый день начи-
нают с праотца нашего Аврага̃ма.

Вечерний Кидуш на Йом тов со вставками на Шаббат. 
Делают его стоя, чтобы после благословения «…лэйшэ́в 
ба-сукка́» («...жить (букв. «сидеть») в сукке») сразу сесть. 
Начинают как в Шаббат:

[1] «Ва-йги́̃ э́рэв ва-йги́̃ во́кэр – йом га̃ши́ши…» («И был 
вечер, и было утро – день шестой»). 

[2] Благословляют на вино «…борэ́ пери́ г̃агэ́фэн».
[3] Говорят благословение-кидуш на Йом тов Суккот со 

вставками на Шаббат: «…Мекадэ́ш г̃аШабба́т ве-Исраэль 
ве-г̃аземани́м» («…Благословляющий Шаббат и Исраэль, 
и времена»).

[4] Благословляют: «…лэйшэ́в ба-сукка́». При этом следу-
ет иметь в виду, что это благословение относится к выполне-
нию заповеди сидеть в сукке во время этой трапезы, а также 
во время сна и всего остального, что будет человек делать в 
сукке до Кидуша, который он произнесёт завтра днём.

[5] благословляют: «Шэ-г̃эх̃эйа́ну» (даже если уже этот 
человек благословил «Шэ-г̃эх̃эйа́ну» по ошибке при зажи-
гании свечей дома). Пьют вино.

Мужчина или женщина, которые делают Кидуш и едят в 
эту ночь в одиночестве, пусть не благословляют «Шэ-г̃эх̃эй-
а́ну» при зажигании праздничных свечей, а сделают это в 
Кидуше. Благословляющая «Шэ-г̃эх̃эйа́ну» не может обу-
словиться, что пока не принимает на себя Йом тов.

Заповедь есть хлеб в сукке в первую ночь Сукко-
та. Эта мицва подобна еде мацы в Песах, только вместо 
мацы – хлеб. Съесть нужно, как минимум, ка-заит*, а изна-
чально немного более  ка-бейца*, хлеба в сукке за время не 
более 4 минуты, как едят мацу в Песах.  И следует лехавэ́н 
(иметь намерение) перед началом еды первого ка-за́ит, 
что выполняют мицву асэ́ (заповедь «делай» из Торы), кото-
рую заповедал нам Святой, благословен Он: «жить в сукке» 
[1] в память о выходе из Египта, [2] и в память об облаках 

славы, которые защищали нас от зноя и солнца. И луч-
ше, чтобы халы были не сладкими. Макают хлеб в соль 

или мёд, в зависимости от обычая.
 .как маслина» – ок. 28,8 см3 – объё�м ок» – (ка-за́ит) כַּזַיִת *

5,4 х 5,4 х 1 см. для ашкеназим или ок. 50 граммов для сефа-
радим. כַּבֵּיצָה (ка-бейца́) – «как яй� цо» – в два раза больше.

И даже если пошёл дождь, едят в сукке, но не благослов-
ляют «…лэйшэ́в ба-сукка́», а в другие дни праздника, или 
даже в первую ночь после того, как съел ка-заит, пошёл 
дождь – едят дома.

В другие дни «…лэйшэ́в ба-сукка́» благословляют толь-
ко, если будут есть хлеб или мучные изделия (мезонот) в 
качестве трапезы, в количестве более, чем ка-бэйца́ («как 
яйцо») = 2 ка-заит (МБ 639.16).

В «Биркат га̃мазон» говорят вставки: «Йаа̃ле́ ве-йа-
во́…» и в конце «Г̃арахама́н… йом шэ-куло́ тов» и «Г̃а-
рахама́н… сукка́т Давид г̃анофа́лэт», а в Шаббат и все 
вставки на Шаббат.

День праздника
15 тишрея, Шаббат • день 26 сент.

В утренней молитве после праздничной Амиды, со 
вставками на Шаббат, читают полный Га̃лель без лулава, 
читают Тору и г̃афтару, молятся Мусаф, читают Го̃шанот 
(и есть делающие это сразу после Га̃леля), оканчивают мо-
литву, как в Шаббат и в Йом тов.

Г̃алэ́ль шалэ́м (הַלֵל שָׁלֵם – полный Га̃лель) говорят весь 
Суккот в Шахарит после повторения молитвы хазаном, и 
в будни покачивают Арбаат г̃аминим при произнесении 
«Г̃оду́…» и в «Ана́ Г̃ашэ́м г̃оши́а на».

Читают книгу «Ког̃элэт», потому что это праздничные 
дни и написано там (2:2) «Сказал я в сердце своём: «…а о 
веселии: что проку в нём?»», напомнить нам, чтобы весе-
лье не было безответственным. Если читают из кашерного 
свитка, то благословляют на чтение и «Шэ-г̃эх̃эйа́ну». По-
сле окончания чтения говорят Кадиш йатом.

Чтение Торы. Выносят два Свитка Торы. Не говорят 
Тринадцать качеств Милосердия и молитву «…Исполни 
желания сердца моего». Из первого Свитка Торы читают 7 
человек отрывок из главы «Эмор» (Вайикра 22:26 – 23:44): 
«…Шор о-хэ́сэф…». Из второго Свитка читает мафтир из 
книги «Бемидбар» 29:12-16 (глава «Пинехас») о жертвопри-
ношении в 1-й день Суккота. Га̃фтара – Зехарйа 14:1-21.

Мусаф на Йом тов с упоминанием Суккота и Шаббата.
Г̃ошанот в Шаббат. После Мусафа открывают Арон г̃а-

кодэш, Тору при этом не выносят и не делают г̃акафот (об-
ходы вокруг бимы), говорят первые четыре «Г̃ошана…», 
читают Го̃шану «Ом нецура́» и закрывают Арон г̃акодэш.

Утренний Кидуш в сукке. Читают пасуким как в Шаб-
бат, пасуким на Шалош регалим, благословляют на вино, 
благословляют «…Лэйшэ́в ба-сукка́», пьют вино.

Минха. Три человека читают свиток Торы из главы «Ве-
зо́т га̃бэраха́». В Шемонэ эсрэ на Шалош регалим говорят: 
«Сим Шало́м…». Не говорят «Цидкатеха́…»

Исход Йом тов
16 тишрея , йом ришон • ночь 26/27 сент.

В вечерней молитве на исходе праздника в «Шемонэ 
эсрэ» делают вставки «Ата х̃онанта́ну…» и «Йаале́ вэ-йаво́».

Г̃авдалу на исходе Йом това делают в сукке, и порядок 
такой же, как на исходе обычного Шаббата.

Перед питьём вина благословляют: «…лэйшэ́в ба-сук-
ка́», подразумевая также питьё и нахождение в сукке но-
чью, пьют вино. Но некоторые благословляют «…лэйшэ́в 
ба-сукка́» позже – перед трапезой с хлебом или с мезонот 
(мучные изделия, кроме хлеба).

Сразу с исходом 1-го дня праздника Суккот, начинается 
Х̃оль г̃амоэ́д праздника Суккот, который продолжается 6 
дней до праздника Шемини Ацэрэт.

Благодарим г. Ору Ш. и всех оказавших помощь в выпуске номера, 
всех распространителей газеты и оказавших финансовую помощь.
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